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OBJETIVOS

	Traducir textos latinos originales breves. Este criterio trata de comprobar si el alumnado ha adquirido unos hábitos de trabajo en la traducción basados en el análisis y reconocimientos de las unidades más relevantes de significación. Todo derivado de la aplicación de los paradigmas gramaticales.

Versión de textos al latín mediante la aplicación del análisis sintáctico y morfológico.

Delimitar las partes que conforman un texto y aplicar estrategias de deducción para reconocer sus elementos constitutivos.

Leer textos latinos traducidos para discernir a qué género y pertenecen y por qué desde sus características extrínsecas e intrínsecas, para luego ser relacionadas con las actuales.

Observar en las palabras de la lengua española la evolución sufrida desde el latín e identificar qué fenómenos fonéticos o procedimientos de composición o derivación se han producido.

Aprovechar los recursos del diccionario como principio de investigación bibliográfica.




CONTENIDOS
Todos los expresados para Latín I. 

-Épocas de la literatura romana: Orígenes. División en épocas y periodos. Época arcaica. Época clásica. Época posclásica. Época tardía.

-La Historiografía (I): Características generales. C. J. César. C. Salustio.

-Textos: Selección de textos de César.  Selección de textos de Salustio.
-Morfología: Sistema nominal: el nominativo y el vocativo. Sistema verbal: tiempos de presente (indicativo). 

Sintaxis: Usos de los casos nominativo y vocativo.
-Léxico: Derivación.
-La Historiografía (II): Tito Livio. Cornelio Nepote. 
-Textos: Selección de textos de Tito Livio. Resumen de Eutropio. Selección de textos de Cornelio Nepote.
-Morfología: Sistema nominal: el acusativo. Sistema verbal: tema de presente (subjuntivo).
-Sintaxis: Usos del caso acusativo. 

-Legado cultural: Terminología política de origen grecorromano.

-La Oratoria: Características generales. M.T. Cicerón.

-Textos: Selección de textos de Cicerón.
-Morfología: Sistema nominal: el genitivo. Sistema verbal: la pasiva.
-Sintaxis: Usos del caso genitivo.
-Léxico: Composición.

-La Oratoria. Características generales. Séneca. 

-Textos Selección de textos de Séneca. 

-Morfología: Sistema nominal: el dativo. Sistema verbal: tiempos de perfecto.
-Sintaxis: Usos del caso dativo. 

-Legado cultura y léxico: Pervivencia de Séneca como pensador y escritor.

-Poesía épica: Introducción. Virgilio. 

-Textos:  Selección de textos de Virgilio. Recursos literarios en Virgilio.

-Morfología: Sistema nominal: el ablativo. Sistema verbal: tema de perfecto en voz pasiva.

-Sintaxis: Principales usos del ablativo. Otros usos del ablativo.

-Legado cultural: Recursos literarios en Virgilio
-Poesía lírica I: Introducción. Catulo. Horacio. 

-Textos: Selección de textos de Catulo. Selección de textos de Horacio. Los tópicos horacianos.
-Morfología: Sistema nominal. Particularidades de las 1ª, 2ª, 3ª y 4ª declinaciones. Sistema verbal: imperativo y formas nominales del grupo de presente.
-Sintaxis: La oración simple

-Legado cultural: Los tópicos horacianos
-Poesía lírica II: Ovidio. La poesía bucólica en Roma: Virgilio.
-Textos: Selección de textos de Ovidio. La influencia de Ovidio en la literatura española
-Morfología: Sistema nominal: el adjetivo. Sistema verbal: formas nominales del tema de perfecto y supino.
-Sintaxis: La oración compuesta.
-Legado cultural: La influencia de Ovidio en la literatura española.
-La fábula: Características generales. Esopo: entre la leyenda y la realidad. Fedro. 

-Textos: Selección de textos de Fedro. 

-Morfología: Sistema nominal: grados del adjetivo y del adverbio. Sistema verbal: verbos irregulares: possum.
-Sintaxis: Proposiciones coordinadas. Coordinación con conjunciones. La yuxtaposición: «coordinación sin conjunciones». Correlación.
-La sátira:  Características generales. Marcial. Marcial en la literatura española: Textos. Selección de textos de Marcial.
-Morfología: Sistema pronominal: los pronombres relativo, interrogativo e indefinido. Sistema verbal: verbos irregulares: volo, nolo, malo.

-Sintaxis: Proposiciones subordinadas adjetivas. Participio concertado. 

-Legado cultural: Marcial en la literatura española. Fábula en la literatura española. 
-El teatro Características generales. Plauto. El léxico latino del teatro en el vocabulario castellano.

Textos: Selección de textos de Plauto. 

-Morfología: Sistema pronominal. Pronombres personales. Sistema verbal. Otros verbos irregulares: fero y eo. 
-Sintaxis: Proposiciones subordinadas adverbiales. El participio absoluto.

Legado cultural: El léxico latino del teatro en el vocabulario castellano.
-La Novela: Características generales. La Historia de Apolonio, rey de Tiro. 
Textos: Selección de textos de Historia Apolonii, regis Tyri.
-Morfología: Sistema pronominal: pronombres-adjetivos demostrativos. Sistema verbal: verbos defectivos e impersonales.
-Sintaxis: Subordinadas sustantivas con verbo en forma personal.
-Legado cultura y léxico: El Libro de Apolonio.

-La Literatura cristiana. Características generales. San Agustín.

-Textos: Selección de textos de San Agustín. Selección de textos bíblicos y litúrgicos.
-Morfología: Sistema pronominal: los numerales. Sistema verbal:  la voz perifrástica.
-Sintaxis: Usos del infinitivo.
-Legado cultural. El latín, lengua de la Iglesia católica

-La época monárquica: Los siete reyes. Leyenda y realidad. La época republicana: Desde el comienzo hasta las guerras púnicas. Desde las guerras púnicas hasta el fin de la República.

La época del Imperio: El Alto Imperio: el Principado. El Bajo Imperio: el Dominado.

-La romanización de las ciudades: La dominación romana de la península Ibérica. La ciudad romana. Principales ciudades romanas en España. Obras públicas  y construcciones romanas: Los acueductos. Teatros romanos. Anfiteatros y circos.Villas romanas.

-La religión romana. Mitos romanos:
-El concepto de derecho romano. Formación y desarrollo. Fuentes del derecho:
Pervivencia del derecho romano en Occidente.

	1ª EVALUACIÓN
	HORAS

	Conceptos

-Épocas de la literatura romana: Orígenes. División en épocas y periodos. Época arcaica. Época clásica. Época posclásica. Época tardía.

-La Historiografía (I): Características generales. C. J. César. C. Salustio.

-Textos: Selección de textos de César.  Selección de textos de Salustio.

-La Historiografía (II): Tito Livio. Cornelio Nepote. 

-Textos: Selección de textos de Tito Livio. Resumen de Eutropio. Selección de textos de Cornelio Nepote.

-La Oratoria: Características generales. M.T. Cicerón.

-Textos: Selección de textos de Cicerón.

-La Oratoria. Características generales. Séneca. 

-Textos Selección de textos de Séneca. 

Los participios y sus oraciones. Repaso de las declinaciones primera, segunda y tercera. Repaso de las oraciones subordinadas adjetivas y del pronombre relativo. Repaso de los pronombres personales. Repaso de los demostrativos.

Los infinitivos y sus oraciones. Repaso de la flexión verbal: indicativo y subjuntivo.

Repaso: las categorías invariables: adverbios, preposiciones y conjunciones coordinadas y subordinadas.
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	Procedimientos

1. Confeccionar y asimilar cuadros sinópticos de los temas estudiados.

2. Realización de actividades de fijación de los conceptos estudiados.

3. Utilización y comentario de textos latinos:

- Análisis de su estructura morfosintáctica.

- Identificación de formas y funciones.

- Desarrollo de paradigmas nominales y verbales.

- Paráfrasis del texto.

- Explicación de términos de la lengua materna a través de vocablos latinos del texto y de su evolución.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Versión del texto a la lengua materna.

4. Comentario de textos traducidos:

- Redacción de guiones de lectura.

- Reconocimiento de las partes del texto diferenciando ideas principales y secundarias.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Elaboración y justificación de la opinión personal que le merezca la temática del texto.

- Relación y comparación de los datos que el texto aporta con otros datos que el alumno tenga.

- Identificación de género y características propias de cada uno.

5. Reconocimiento de raíces y componentes latinos en palabras de la lengua propia y de otras lenguas modernas, tanto en el lenguaje cotidiano como en determinados campos del saber, comprobando su evolución y sentido.

6. Realización de actividades de evolución fonética, morfológica y semántica.


	

	Actitudes

- Respeto e interés por la lengua latina, madre no sólo de la lengua hablada por el alumno, sino de otras muchas que le rodean en el entorno habitual.

- Aceptación de que nuestras lenguas modernas son en gran medida producto de las lenguas clásicas, razón por la cual no deben considerarse muertas, sino muy vivas.

- Tener sentido de unidad con los demás pueblos occidentales, considerando que partimos de unas raíces lingüísticas comunes.

- Interés, esfuerzo, concentración y disciplina mental en el estudio, comentario y versión de textos latinos.

- Apreciación del proceso evolutivo de las lenguas y de la interconexión interna del latín y de las lenguas modernas.

- Reflexión ante los datos a los que el alumno tendrá acceso y sobre los que tendrá que trabajar.

-Actitud crítica y reflexiva ante lo que va descubriendo, que le permita tener una visión más clara y amplia de la realidad en la que vive.

- Valorar la importancia que tiene la comunicación escrita para la transmisión de la cultura.

- Actitud crítica en el manejo de documentos escritos y datos de cualquier naturaleza que incidan en la comunicación de los pueblos.

- Tener conciencia de la importancia que tiene y ha tenido para el mundo occidental el legado de Roma.

- Interés por descubrir la formación de palabras castellanas, profundizando así más en el conocimiento de nuestra propia lengua.

- Habituarse a investigar con interés el sentido propio y profundo de las palabras.

- Valorar la incidencia del significado etimológico de las palabras en la configuración de la cultura.

- Valoración de la importancia de la literatura latina como origen de nuestra propia literatura actual y a lo largo de la historia.

- Interés y curiosidad por la propia literatura latina en sí.

- Actitud crítica ante los textos literarios latinos propuestos.


	


	2ª EVALUACIÓN
	HORAS

	Conceptos

-Poesía épica: Introducción. Virgilio. 

Poesía lírica I: Introducción. Catulo. Horacio. 

-Textos: Selección de textos de Catulo. Selección de textos de Horacio. Los tópicos horacianos.

-Poesía lírica II: Ovidio. La poesía bucólica en Roma: Virgilio.

- La influencia de Ovidio en la literatura española

-La fábula: Características generales. Esopo: entre la leyenda y la realidad. Fedro. 

- Sistema verbal: verbos irregulares: possum.

-Sintaxis: Proposiciones coordinadas. Coordinación con conjunciones. La yuxtaposición: «coordinación sin conjunciones». Correlación.

-La sátira:  Características generales. Marcial. Marcial en la literatura española: Textos. Selección de textos de Marcial.

-Morfología: Sistema pronominal: los pronombres relativo, interrogativo e indefinido. Sistema verbal: verbos irregulares: volo, nolo, malo.

-Legado cultural: Marcial en la literatura española. Fábula en la literatura española. 

-Textos: Selección de textos de San Agustín. Selección de textos bíblicos y litúrgicos.
-Morfología: Sistema pronominal: los numerales.
 Sistema verbal:  la voz perifrástica.
-Sintaxis: Usos del infinitivo.
Usos de UT, NE y CUM
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	Procedimientos

1. Confeccionar y asimilar cuadros sinópticos de los temas estudiados.

2. Realización de actividades de fijación de los conceptos estudiados.

3. Utilización y comentario de textos latinos:

- Análisis de su estructura morfosintáctica.

- Identificación de formas y funciones.

- Desarrollo de paradigmas nominales y verbales.

- Paráfrasis del texto.

- Explicación de términos de la lengua materna a través de vocablos latinos del texto y de su evolución.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Versión del texto a la lengua materna.

4. Comentario de textos traducidos:

- Redacción de guiones de lectura.

- Reconocimiento de las partes del texto diferenciando ideas principales y secundarias.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Elaboración y justificación de la opinión personal que le merezca la temática del texto.

- Relación y comparación de los datos que el texto aporta con otros datos que el alumno tenga.

- Identificación de género y características propias de cada uno.

5. Reconocimiento de raíces y componentes latinos en palabras de la lengua propia y de otras lenguas modernas, tanto en el lenguaje cotidiano como en determinados campos del saber, comprobando su evolución y sentido.

6. Realización de actividades de evolución fonética, morfológica y semántica.

Textos latinos

- Frases específicas de los distintos temas.

- Textos diversos.

- Textos propios de P.A.U.


	

	Actitudes

- Respeto e interés por la lengua latina, madre no sólo de la lengua hablada por el alumno, sino de otras muchas que le rodean en el entorno habitual.

- Aceptación de que nuestras lenguas modernas son en gran medida producto de las lenguas clásicas, razón por la cual no deben considerarse muertas, sino muy vivas.

- Tener sentido de unidad con los demás pueblos occidentales, considerando que partimos de unas raíces lingüísticas comunes.

- Interés, esfuerzo, concentración y disciplina mental en el estudio, comentario y versión de textos latinos.

- Apreciación del proceso evolutivo de las lenguas y de la interconexión interna del latín y de las lenguas modernas.

- Reflexión ante los datos a los que el alumno tendrá acceso y sobre los que tendrá que trabajar.

-Actitud crítica y reflexiva ante lo que va descubriendo, que le permita tener una visión más clara y amplia de la realidad en la que vive.

- Valorar la importancia que tiene la comunicación escrita para la transmisión de la cultura.

- Actitud crítica en el manejo de documentos escritos y datos de cualquier naturaleza que incidan en la comunicación de los pueblos.

- Tener conciencia de la importancia que tiene y ha tenido para el mundo occidental el legado de Roma.

- Interés por descubrir la formación de palabras castellanas, profundizando así más en el conocimiento de nuestra propia lengua.

- Habituarse a investigar con interés el sentido propio y profundo de las palabras.

- Valorar la incidencia del significado etimológico de las palabras en la configuración de la cultura.

- Valoración de la importancia de la literatura latina como origen de nuestra propia literatura actual y a lo largo de la historia.

- Interés y curiosidad por la propia literatura latina en sí.

- Actitud crítica ante los textos literarios latinos propuestos.


	


	3ª EVALUACIÓN
	HORAS

	-El teatro Características generales. Plauto. El léxico latino del teatro en el vocabulario castellano.

Textos: Selección de textos de Plauto. 

-Morfología: Sistema pronominal. Pronombres personales. Sistema verbal. Otros verbos irregulares: fero y eo. 

-Sintaxis: Proposiciones subordinadas adverbiales. El participio absoluto.

Legado cultural: El léxico latino del teatro en el vocabulario castellano.
-La Novela: Características generales. La Historia de Apolonio, rey de Tiro. 

Textos: Selección de textos de Historia Apolonii, regis Tyri.
-Morfología: Sistema pronominal: pronombres-adjetivos demostrativos. Sistema verbal: verbos defectivos e impersonales.
-Sintaxis: Subordinadas sustantivas con verbo en forma personal.
-Legado cultura y léxico: El Libro de Apolonio.

-La Literatura cristiana. Características generales. San Agustín.

· Canarias y la Mitología.

· Expresiones latinas.
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	Procedimientos

1. Confeccionar y asimilar cuadros sinópticos de los temas estudiados.

2. Realización de actividades de fijación de los conceptos estudiados.

3. Utilización y comentario de textos latinos:

- Análisis de su estructura morfosintáctica.

- Identificación de formas y funciones.

- Desarrollo de paradigmas nominales y verbales.

- Paráfrasis del texto.

- Explicación de términos de la lengua materna a través de vocablos latinos del texto y de su evolución.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Versión del texto a la lengua materna.

4. Comentario de textos traducidos:

- Redacción de guiones de lectura.

- Reconocimiento de las partes del texto diferenciando ideas principales y secundarias.

- Respuesta a las cuestiones que se formulen sobre el texto.

- Elaboración y justificación de la opinión personal que le merezca la temática del texto.

- Relación y comparación de los datos que el texto aporta con otros datos que el alumno tenga.

- Identificación de género y características propias de cada uno.

5. Reconocimiento de raíces y componentes latinos en palabras de la lengua propia y de otras lenguas modernas, tanto en el lenguaje cotidiano como en determinados campos del saber, comprobando su evolución y sentido.

6. Realización de actividades de evolución fonética, morfológica y semántica.

Textos latinos

- Frases específicas de los distintos temas.

- Textos diversos.

- Textos propios de P.A.U.


	

	Actitudes

- Respeto e interés por la lengua latina, madre no sólo de la lengua hablada por el alumno, sino de otras muchas que le rodean en el entorno habitual.

- Aceptación de que nuestras lenguas modernas son en gran medida producto de las lenguas clásicas, razón por la cual no deben considerarse muertas, sino muy vivas.

- Tener sentido de unidad con los demás pueblos occidentales, considerando que partimos de unas raíces lingüísticas comunes.

- Interés, esfuerzo, concentración y disciplina mental en el estudio, comentario y versión de textos latinos.

- Apreciación del proceso evolutivo de las lenguas y de la interconexión interna del latín y de las lenguas modernas.

- Reflexión ante los datos a los que el alumno tendrá acceso y sobre los que tendrá que trabajar.

-Actitud crítica y reflexiva ante lo que va descubriendo, que le permita tener una visión más clara y amplia de la realidad en la que vive.

- Valorar la importancia que tiene la comunicación escrita para la transmisión de la cultura.

- Actitud crítica en el manejo de documentos escritos y datos de cualquier naturaleza que incidan en la comunicación de los pueblos.

- Tener conciencia de la importancia que tiene y ha tenido para el mundo occidental el legado de Roma.

- Interés por descubrir la formación de palabras castellanas, profundizando así más en el conocimiento de nuestra propia lengua.

- Habituarse a investigar con interés el sentido propio y profundo de las palabras.

- Valorar la incidencia del significado etimológico de las palabras en la configuración de la cultura.

- Valoración de la importancia de la literatura latina como origen de nuestra propia literatura actual y a lo largo de la historia.

- Interés y curiosidad por la propia literatura latina en sí.

- Actitud crítica ante los textos literarios latinos propuestos.
	


3.- METODOLOGÍA, RECURSOS, ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y PROYECTOS DE MEJORA

	 Este curso el alumnado partirá siempre desde los textos originales latinos de la época clásica para, desde ellos, reflexionar y descubrir qué elementos lo componen y lograr traducirlos lo más fielmente posible. Para ello la clase deberá ser lo más práctica posible. Para ello la clase deberá ser lo más práctica posible y se fomentará el trabajo individual y por grupos. Desde los primeros días el alumnado dispondrá del diccionario como ayuda a su labor. El uso y aprovechamiento del diccionario conlleva una serie de actitudes determinadas, que se deben conseguir poco a poco. Se ha de recalcar el trabajo diario y la disciplina de hábitos para conseguir los objetivos finales.

En los primeros momentos del curso y cuando se expliquen temas como las oraciones de participio, las de infinitivo, las de UT / NE o CUM se practicará  la traducción con frases en los primeros momentos para luego trabajar en textos donde aparezcan esos tipos de construcciones.

Para conseguir que los estudiantes se adentren en la literatura latina en todo momento se partirán de buenas traducciones de fragmento se partirán de buenas traducciones de fragmentos para atraer el interés y así lograr que el alumnado descubra las características y peculiaridades de la literatura latina.




3.1.-  TEMAS TRANSVERSALES

	Las enseñanzas transversales suponen fundamentalmente la adquisición de contenidos de valor. Esto requiere un proceso adecuado:

-Acercamiento al valor, para conocerlo y descubrirlo como tal y apreciarlo.

-Elección libre de las creencias y conductas entre varias alternativas, después de considerar las consecuencias, y seria adhesión a ellas.

-Incorporación del valor a la conducta, hasta obrar habitualmente de acuerdo con él.

Desde la óptica del latín los temas transversales se pueden considerar comentando aquellos elementos y costumbres de la sociedad romana que se consideran socialmente útiles o criticando aquellos otros que evidencian comportamientos e ideas lesivas para la sociedad o el individuo. 

Los temas transversales que en este sentido nosotros hemos adoptado son:

- Educación para la Igualdad de Oportunidades de Ambos Sexos: el conocimiento de los orígenes y defectos de una sociedad patriarcal (en el tema de La Familia y La Educación), permite apreciar mejor la necesidad de una correcta armonía en las relaciones entre ambos sexos.

- Educación para la Paz: este tema se desarrolla con La Religión Romana y Los Espectáculos entre otros.

- Educación moral y cívica: se puede tratar a través del estudio de la historia de Roma, de las discriminaciones sociales. La crítica de la sociedad romana permite una mejor educación para la democracia.

- Educación Ambiental.




4.- COMPETENCIAS BÁSICAS

	La materia de Latín puede contribuir a desarrollar muchos aspectos y dimensiones de las siguientes competencias básicas: 

Competencia en comunicación lingüística.

Competencia en expresión cultural y artística.

Competencia social y ciudadana.

Competencia en el tratamiento de la información y competencia digital.

Competencia para aprender a aprender.

Autonomía e iniciativa personal.

Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico. 

Competencia en comunicación lingüística 

Identificar y relacionar elementos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua latina que permitan  el análisis y la traducción de textos sencillos.

Desarrollar los hábitos de organización, trabajo y disciplina en el estudio, a partir de los mecanismos de estructuración mental que implica el proceso de análisis y traducción de textos latinos. 

Mejorar la comprensión lectora y la expresión oral y escrita, percibiendo cómo el latín sirve para conocer el sentido de las palabras y crear nuevos términos lingüísticos en nuestra lengua y en otras lenguas objeto de estudio.

Conocer el origen y evolución de las lenguas romances, identificando sus elementos y estructuras comunes, y advirtiendo sus diversas modalidades lingüísticas, como el español de Canarias, para valorar así la riqueza cultural de los pueblos de Europa.

Utilizar las reglas fundamentales de evolución fonética del latín a las lenguas romances y adentrarse en los procedimientos de formación del léxico latino (derivación y composición), para entender mejor los de las lenguas actuales, derivadas o no del latín.

Identificar, de manera correcta, el significado de las palabras patrimoniales, los  latinismos y las expresiones latinas que se han incorporado directamente a las lenguas que maneja el alumnado, aplicándolos en diferentes contextos lingüísticos. 

Reconocer la etimología y el significado de las palabras de origen grecolatino de la lengua propia, tanto del léxico común como del vocabulario culto que forma parte de la terminología científica y técnica actual.

Reflexionar sobre los elementos formales y las estructuras lingüísticas de la propia lengua y de otras lenguas romances conocidas por el alumnado, a través de la comparación con el latín, modelo de lengua flexiva, favoreciendo el empleo del razonamiento lógico y la deducción.

Competencia en expresión cultural y artística, y competencia social y ciudadana 

Reconocer la pervivencia de la cultura y civilización romanas en las distintas manifestaciones literarias, artísticas (plásticas y visuales), políticas… de la cultura española, en general y de la canaria, en particular, respetando la riqueza de los pueblos y de las personas.

Competencia en el tratamiento de la información y competencia digital

Utilizar las tecnologías de la información y de la comunicación, así como otras fuentes de documentación, para desarrollar y  profundizar en el conocimiento de la lengua y cultura latinas.

Competencia para aprender a aprender

Reflexionar sobre los elementos formales y las estructuras lingüísticas de la propia lengua y de otras lenguas romances conocidas por el alumnado, a través de la comparación con el latín, modelo de lengua flexiva, favoreciendo el empleo del razonamiento lógico y la deducción.

Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico, y autonomía  e iniciativa personal

Desarrollar estrategias, habilidades y destrezas que permitan al alumnado ser autónomo en su proceso de aprendizaje, para llevar a cabo proyectos individuales o colectivos sobre las huellas del mundo clásico en nuestro entorno físico más cercano.




5.- CRITERIOS DE EVALUACIÓN

	
1. Identificar y analizar en textos originales los elementos de la morfología irregular (nominal y verbal) y de la sintaxis de la subordinación y comentar sus variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas. 
- Reconocer las características fundamentales de la lengua latina en sus aspectos nominales y verbales.
- Conocer los modelos de las declinaciones de nombres, adjetivos y pronombres, así como la de palabras irregulares.
- Identificar y traducir las formas regulares e irregulares del sistema verbal latino.
- Reconocer y aplicar los valores de los casos latinos.
- Reconocer las formas nominales del verbo y sus valores sintácticos.
- Conocer los modelos de coordinación y subordinación en latín.
2. Resumir, oralmente o por escrito, textos latinos originales de distintos géneros literarios, elaborando esquemas básicos de su contenido y diferenciando las ideas principales de las secundarias. 
- Identificar las ideas fundamentales de los textos propuestos y ponerlas en relación con otros aspectos estudiados en la unidad. 
- Elaborar esquemas con la estructura de los textos traducidos.
3. Pasar a castellano, parcial o totalmente, y de modo coherente, textos de cierta complejidad, en latín, pertenecientes a diversos géneros literarios. 
- Interpretar textos originales. 
- Aplicar el conocimiento de los principios generales de la lengua latina a los de la propia.
- Utilizar los datos morfológicos y sintácticos de forma adecuada en la traducción de textos originales.
- Interpretar textos originales adecuados al momento del aprendizaje.
- Ser capaz de comprender y matizar la traducción de textos latinos.
4. Comparar el léxico latino y grecolatino con el de las otras lenguas que conozca el alumno, y deducir reglas básicas de derivación y composición. 
- Conocer el vocabulario trabajado en cada unidad.
- Reconocer procedimientos de composición y derivación del léxico latino.
- Identificar las relaciones entre el vocabulario latino y el de la propia lengua.
- Interesarse por descubrir la influencia del léxico latino en el de la propia lengua y su utilización correcta.
- Apreciar la utilidad del vocabulario grecolatino como instrumento de creación de nuevos términos.
6. Relacionar los elementos fundamentales (fonéticos, morfológicos, sintácticos y léxicos) constitutivos del latín y otras lenguas conocidas por el alumno y sus estructuras sintácticas. 
- Aplicar las normas de evolución fonética del léxico latino. 
- Reconocer las principales normas en la evolución fonética del léxico latino al castellano. 
- Ser conscientes del proceso de evolución de las lenguas y de la conexión del latín con las lenguas modernas, en especial con la propia.
7. Identificar y comentar los elementos esenciales de textos de diversos géneros literarios, con sentido completo y traducidos, y reconocer sus estructuras básicas diferenciadoras. 
- Conocer las características de cada género literario en verso y en prosa que se estudia. 
- Conocer los principales autores y obras de los géneros literarios en verso y prosa. 
- Confeccionar esquemas con los aspectos principales de los temas estudiados.
- Identificar y comentar las características de cada género literario en los textos propuestos. 
- Practicar el análisis y la síntesis al comentar un texto.
8. Planificar y realizar sencillas investigaciones sobre temas monográficos, manejando fuentes de diversa índole, restos arqueológicos, inscripciones, índices, léxicos, artículos específicos, etc. 
- Identificar los principales factores de romanización de Hispania y Europa, así como los aspectos más importantes del legado de Roma. 
- Observar y analizar las relaciones e influencia de las creaciones del mundo romano con las creaciones posteriores en la sociedad europea.
- Ejecutar sencillos trabajos de investigación que impliquen el establecimiento de relaciones entre el mundo latino y el actual. 
- Valorar la importancia de la comunicación escrita para la transmisión de la cultura, y especialmente de la latina. 
- Apreciar la pervivencia de costumbres, elementos socioculturales, instituciones y creaciones del mundo clásico en la sociedad actual.

. 


6.- CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

	 El alumnado deberá realizar para ser evaluado todo tipo de pruebas tanto orales como escritas, de diversa índole. Todas ellas diseñadas para conseguir una nota de evaluación lo más acorde posible con la realidad del estudiante.

Elemento indispensable en el proceso de aprendizaje será el cuaderno de trabajo.  Sin el cuaderno de trabajo puesto al día, según los criterios expresados por el profesor, no se tendrá en cuenta ningún otro elemento para obtener el aprobado en la evaluación. Criterios serán: su uso diario en el aula, recogida de notas y elaboración de trabajos “in situ”, resolución y repaso fuera del aula para comprobar tareas, limpieza y organización efectiva. También se deberá observar con esmero el uso del cuaderno diario de trabajo, que servirá tanto para el aula como para fuera de la misma. Este cuaderno será obligatorio y tendrá que ceñirse a las directrices pautadas por el profesor, con la finalidad de que cada alumno se comprometa a organizar su trabajo y revisarlo de forma eficaz. La ejecución idónea de las labores y la organización de este cuaderno nunca supondrá un mérito (pues se supone que éste se obtendrá en el desarrollo general de la materia); pero sí un demérito cuando no se siga de una forma eficaz, en este sentido se le consideraría como nota negativa a apreciar en el cómputo de la evaluación.


La evaluación será continua. Es decir, quien aprueba la tercera evaluación tendrá el curso aprobado; quien la suspenda deberá acudir al examen de septiembre.


La nota para considerar un examen o evaluación aprobada será de cinco.


Hay que señalar y explicar que la evaluación es continua, pero concebida de una forma global por evaluaciones. Es decir, durante el período en que se desarrolla una evaluación se explicitarán numerosas formas de pruebas. Todas ellas serán decisivas en el proceso de calificación. Para ello se arbitrará el procedimiento de nota media dentro de esa evaluación.

Cuando el alumnado no supere una evaluación, se deberán plantear estrategias para conseguir que recupere esos contenidos y procedimientos necesarios para su aprendizaje en la siguiente evaluación; para ello habrá exámenes sobre aspectos de gramática verbal y no verbal, traducción/retroversión y aspectos culturales, destinados a que el alumnado recupere los conocimientos y procedimientos suspendidos. Esto se podrá hacer bien en pruebas presenciales o a distancia.


Habrá pruebas presenciales escritas, en las que el alumnado podrá servirse del material necesario y en las que no. Estas pruebas podrán ser anunciadas con anterioridad o bien, siempre y cuando el profesor lo estime, sin previo aviso. También se prepararán pruebas orales, desarrolladas en forma de exposición o solamente como cuestionario en el aula. Además se prepararán trabajos y comentarios para trabajar fuera del aula.


En cada evaluación el profesor realizará más de una prueba, para que el estudiante y el mismo profesor analicen la marcha del curso y pongan los medios para salvar los escollos.


Para obtener la calificación de cada evaluación, el profesor deberá sacar la nota media entre todas las pruebas realizadas en esa evaluación. Para aprobar un examen o evaluación, el alumnado deberá obtener la nota de cinco.

Todas las pruebas y trabajos deberán presentar su baremación.


Para superar una prueba, el estudiante deberá dominar y resolver las cuestiones expresadas en el mismo, al menos en la mitad de su extensión. A la hora de puntuar tanto una traducción como una versión, el alumnado deberá expresar correctamente, al menos, en la mitad de su extensión el sentido y la estructura morfosintáctica que la caracteriza; especialmente en aquellos aspectos que se requieran de forma concreta. En los ejercicios de morfología, el estudiante mostrará el dominio de las estructuras trabajadas diariamente, al menos las presentadas en los contenidos mínimos. En la pruebas sobre temas culturales, el alumnado expresará su dominio de asociación, identificación y práctica del tipo que se hubiera trabajado en el aula.


En todo momento el alumnado mostrará un dominio de la lengua española. Tanto a nivel expresivo como de respeto a la ortografía y morfosintaxis.


Cuando el alumnado no supere una evaluación deberán plantearse estrategias con que él / ella sea capaz de recuperar esos contenidos, para así poder alcanzar el nivel deseado en la siguiente evaluación
La calificación de los controles de evaluación seguirá los mismos criterios que en los exámenes de la PAU, que exponemos a continuación:

 SHAPE 





7.- SISTEMA DE RECUPERACIÓN

	 Cuando el alumnado no supere una evaluación, se deberán plantear estrategias para conseguir que recupere esos contenidos y procedimientos necesarios para su aprendizaje en la siguiente evaluación; para ello habrá exámenes sobre aspectos de gramática verbal y no verbal, traducción/retroversión y aspectos culturales, destinados a que el alumnado recupere los conocimientos y procedimientos suspendidos. Esto se podrá hacer bien en pruebas presenciales o a distancia.

Tanto los Alumnos Pendientes del curso anterior, como aquellos oficiales que no hayan aprobado la evaluación continua, habrán de superar los niveles de exigencia mínimos del curso en las pruebas extraordinarias de Junio y Septiembre.




7.1.-  PÉRDIDA DE EVALUACIÓN CONTINUA

	Según las disposiciones oficiales cuando los alumnos acumulan un número determinado de faltas injustificadas pierden el derecho a la evaluación continua. En tales casos esos / esas estudiantes deben tener la posibilidad de un examen extraordinario, que será convocado oportunamente, a final del curso académico. Para ellos los contenidos serán la totalidad de los correspondientes a la programación.

El Departamento de Latín estima lo siguiente: 

Que los alumnos deben rehacer los contenidos de la Programación bajo el control del Profesor de la materia y conforme a la Programación de Aula.

Que la evaluación y recuperación de los mismos, por tanto, será análoga al resto del alumnado en el momento y evaluación en que tales ausencias se hayan producido.


La estructuración de dicha prueba será la siguiente:

 SHAPE 



En ella el alumnado no podrá servirse de ningún tipo de material y tendrá 120 minutos para realizarla. En la misma cada error será contabilizado con menos 0,25 del apartado en que nos encontremos.



	7.2.- CRITERIOS PARA EL EXAMEN DE SEPTIEMBRE

La puntuación de dicha prueba será la siguiente:

 SHAPE 



El alumnado podrá usar diccionario de Latín en esta prueba. Cada error u omisión será contabilizado de forma negativa en menos 0,25 puntos en el apartado en donde se produzca.




8.- ADAPTACIÓN  DE  LA  PROGRAMACIÓN:

	Si bien hay un contenido central común y básico para todos los alumnos, se proponen numerosas actividades adicionales para que el profesor decida en cada momento qué alumnos deben abordarlas. Así, la sección de Legado contiene varios textos complementarios que contrastan o complementan y amplían la visión central propuesta, aportando actividades relacionadas con el cuerpo base de la sección cultural, de manera que el profesor tenga en su mano un instrumento versátil para poder atender los diferentes niveles en cada alumno y/o grupo de alumnos.

Del mismo modo, hay textos adicionales que se pueden abordar con otros criterios: normalmente no introducen ningún aspecto gramatical novedoso y se prestan especialmente para el repaso, consolidación o simplemente para la representación escénica entre varios alumnos.

En el Léxico se proponen actividades como la confección de un vocabulario que se puede adaptar en el grado de dificultad a las posibilidades o ritmos de aprendizaje de cada cual.

Nota:  En este curso no ha sido necesario hacer ninguna adaptación, aunque estaba prevista en la programación, pues las capacidades de los alumnos son suficientes para la asimilación de los criterios de evaluación mínimos para el curso.




Profesores/as que imparten la Asignatura / Módulo�
JUAN JOSÉ PÉREZ ACOSTA�
�
Libro de Texto de Referencia�
Ed Santillana�
�
Materiales / Recursos necesarios para el alumnado: �
CUADERNO DE CLASE Y DICCIONARIO DE LATÍN �
�



Traducción:  �
5 puntos.�
�
Análisis morfosintáctico:�
1,50 puntos.�
�
Cuestión léxico-etimológica:�
1 puntos.�
�
Comentario de literatura latina:�
2,50 puntos.�
�



Traducción:  �
5 puntos.�
�
Análisis morfosintáctico:�
1,50 puntos.�
�
Cuestión léxico-etimológica:�
1 puntos.�
�
Comentario de literatura latina:�
2,50 puntos.�
�



Traducción:  �
5 puntos.�
�
Análisis morfosintáctico:�
1,50 puntos.�
�
Cuestión léxico-etimológica:�
1 puntos.�
�
Comentario de literatura latina:�
2,50 puntos.�
�
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